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ОСНОВНИ, ВИШИ И ПРИВРЕДНИ СУДОВИ

 У РЕПУБЛИЦИ СРБИЈИ
В.Ф. ПРЕДСЕДНИКА СУДА
(за све судије грађанских одељења)
ОБЈАШЊЕЊЕ У ПОГЛЕДУ ПРИМЕНЕ:
- Хашке Конвенције о достављању у иностранству судских и вансудских 

аката у грађанским и трговачким стварима, од 15. новембра 1965. године
 
и
- Хашке Конвенције о извођењу доказа у иностранству у грађанским и 

трговачким стварима, од 18. марта 1970. године

Опште напомене
Народна скупштина је усвојила Закон о потврђивању Конвенције о достављању у иностранство судских и вансудских аката у грађанским и трговачким стварима, састављену у Хагу 15. новембра 1965. године и Закон о потврђивању Конвенције о извођењу доказа у иностранству у грађанским и трговачким стварима од 18. марта 1970. године (``Сл. гласник РС`` – међународни уговори, бр. 1/10 од 29.05.2010. године). Наведене Конвенције су у Републици Србији ступиле на снагу 1. фебруара 2011. године.
Ове Конвенције представљају међународни извор права и постале су део  законодавства Републике Србије, након спроведеног поступка ратификације и имају предност у примени у односу на националне прописе који регулишу доставу судских и вансудских аката, односно извођење доказа у иностранству, када се ради о земљама чланицама конвенције са којима Република Србија нема закључен билатерални уговор који регулише достављање, односно извођење доказа у иностранству. 
Конвенцијама се уређује поступање приликом достављања писмена, односно извођења доказа са елементом иностраности, те се успостављају стандарди за њихово спровођење у циљу јединствене примене одредби ових конвенција од стране држава потписница. Циљ конвенција је да се убрза достављање судских и вансудских аката, односно извођење доказа у иностранству, што у пракси судова може битно да утиче на ефикасност грађанског поступка.
Приликом примена ових хашких конвенција, суд који поступа по замолницама мора имати у виду:
-  резерве које је изјавила Република Србија;
- резерве које је изјавилa другa државa - потписница  Конвенције, са којом се успоставља међународна правна помоћ путем излазне или улазне замолнице;
-  да ли постоји билатерални уговор закључен између Републике Србије и државе чланице конвенције који регулише достављање судских и вансудских аката у иностранству, као и извођење доказа у иностранству. Важна напомена: Уколико постоји билатерални уговор правна помоћ се одвија преко Министарства правде, а не преко Централног органа предвиђеног овим Конвенцијама (Првог основног суда у Београду). Такође, достављање замолница за домаће држављане у иностранству врши се увек преко Дипломатско – конзуларних предстваништава (Видети Обавештење за сачињавање замолница у грађанским стварима);
-  које су државе чланице и када дале изјаву о прихватању Републике Србије као чланице Конвенције о извођењу доказа у иностранству.
Информације о примени хашких конвенција могу се пронаћи на интернет страници Хашке конференције о међународном приватном праву www.hcch.net, а због честих измена  праксе у примени конвенција неопходно је стално праћење овог сајта од стране централног органа (Првог основног суда у Београду) али и од стране судова који поступају по замолницама упућених на основу ових конвенција. На наведеној интернет страници се налазе и приручници за поступање и избор из праксе у примени конвенција што, такође, може помоћи судовима у примени.
Хашка Конвенција о достављању у иностранству судских и вансудских аката у грађанским и трговачким стварима
од 15. новембра 1965. године
Изјаве на поједине одредбе Конвенције (резерве)

Одредба члана 21. Конвенције предвиђа могућност да се изјавом државе чланице Конвенције дефинише, ближе одреди, ограничи или спречи примена појединих одредби Конвенције. Одредбе Конвенције у конкретним случајевима достављања аката није могуће правилно применити без обавезне претходне провере да ли је односна држава, која тражи или од које се тражи правна помоћ за достављање аката, дала изјаву (ставила резерву) на поједине одредбе конвенције. Попис изјава свих држава могу се пронаћи на интернет страници Хашке конференције о међународном приватном праву www.hcch.net.
Приликом ратификације (доношења закона о потврђивању) Конвенције, Република Србија је дала изјаве које су саставни део Закона о потврђивању конвенције о достављању  у иностранству судских и вансудских акта у грађанским и трговачким стварима из 1965. године, уз следеће чланове:

Члан 2. - изјава о надлежном органу за пријем захтева
За пријем и уручење захтева који долазе из других држава уговорница у Републици Србији надлежан је Први основни суд у Београду, у смислу члана 9. Конвенције (ако нема билатералног уговора);
Члан 5. - изјава о језику
Акти који се достављају у смислу члана 5. Конвенције треба да буду пропраћени преводом на српски језик;
Члан 6. - изјава о надлежном телу за извршење доставе
Потврду о уручењу аката сачињава суд који је надлежан за извршење доставе и уручење аката;
Члан 8. - изјава о непосредној достави путем страних дипломатских или конзуларних представника

Република Србија се противи директном уручењу аката од стране дипломатских или конзуларних представника, сем ако је прималац држављанин државе из које акт који се доставља потиче (дакле забрана се односи на уручење аката преко ДКП-а држављанима Републике Србије, али на територији Републике Србије страно ДКП може непосредно уручити достављене акте свом дрављанину ако акти потичу из те државе);
Члан 10. - изјава о непосредној достави странкама
Република Србија се противи непосредном уручењу који је предвиђен чланом 10. тачка а) судска акта се не могу достављати директно лицима у иностранству путем поште  и

         ц) није дозвољено да свако лице које учествује у судском поступку изврши уручење судских аката директно преко судских службеника, службених и других овлашћених лица замољене државе;
Члан 15. - изјава о условима за доношење пресуде

Република Србија изјављује да судови у Републици Србији могу донети одговарајућу пресуду ако су испуњени услови утврђени у ставу 2 члана 15. Конвенције;
Члан 16. - изјава о повраћају у пређашње стање

Република Србија изјављује да ће се захтев за поврћај у пређашње стање одбацити као недозвољен, ако је поднет после истека године дана од дана доношења пресуде;
Орган надлежан за примену Конвенције (Централни орган)

Централни орган за пријем и слање замолница за достављање аката у иностранство је Први основни суд у Београду, у смислу изјаве коју је Република Србија дала уз члан 2. Конвенције, у одсуству билатералног уговора са државом чланицом Конвенције, који регулише ову материју. 
Први основни суд у Београду је и пријемни и отпремни орган. Он прима улазне замолнице и шаље их ради уручења аката основним и привредним судовима, али истовремено прима и излазне замолнице од основних и привредних судова и шаље их централном органу замољене државе ради уручења аката у иностранству.

Државе потписнице Хашке конвенције о достављању у иностранству судских и вансудских аката у грађанским и трговачким стварима од 15. новембра 1965. године, са којима Република Србија нема закључен билатерални уговор, су: 

1. Албанија 
2. Антигва и Барбуда 
3. Аргентина 
4. Аустралија 
5. Бахами 
6. Барбадос
7. Белизе 
8. Белорусија
9. Боцвана    
10. Венецуела
11. Данска
12. Египат 

13. Естонија 
14. Израел 
15. Индија 

16. Ирска 

17. Исланд

18. Јапан 
19. Канада 
20. Кина 

21. Кореја 

22. Кувајт 
23. Летонија 
24. Литванија 
25. Луксембург

26. Малави 
27. Малта 

28. Мароко 
29. Мексико

30. Монако 
31. Немачка
32. Норвешка
33. Пакистан 
34. Португалија

35. САД 
36. Сент Винсент и Гренадини

37. Сан Марино 

38. Сејшели
39. Финска 

40. Холандија

41. Швајцарска 
42. Шведска 
43. Шпанија 
44. Шри Ланка
Такође, податак о потписницима ове конвенције се може добити преко интернет адресе Хашке конференције www.hcch.net.
Упутство за сачињавање излазне замолнице
1. Замолницу за достављање судских и вансудских аката је потребно сачинити на обрасцу, који је јединствен и саставни је део Конвенције. Образац је састављен на енглеском, француском и српском језику.

Преузми образац замолнице за достављање судских и вансудских аката
У одређеним случајевима потребно је образац превести и на језик замољене државе (уколико је држава потписница резервом стављеном уз Конвенцију захтевала да формулар буде сачињен и на њеном језику). Наведени образац замолнице попуниће надлежни суд, увек у најмање два примерка и када је то потребно, приложиће превод у, такође, два примерка. 

2. Уз обрасце треба приложити судскe или вансудскe актe којe је потребно доставити у иностранство, преведене на језик замољене државе, такође, у два примерка. Трошкове превода аката сноси странка у поступку која је предложила или којој је у интересу такав начин достављања. 
3. Суд, уз пропратни акт, шаље Првом основном суду у Београду (као Централном органу) попуњени и преведени образац замолнице и потврде, са актима у оригиналу и преводу, све у најмање два примерка, а копију задржава у предмету.

За додатна објашњења у погледу примене ове Конвенције обратите се Првом основном суду у Београду – Одељењу за међународну правну помоћ.
Упутство за поступање по улазним замолницама
Све замолнице из иностранства достављају се преко Првог основног суда у Београду. Попуњене обрасце излазних замолница инострани судови прослеђују преко Првог основног суда у Београду, уз пропратни акт, судске и вансудске акте који се достављају, уз образац потврде и образац садржине аката, све у два примерка и уз неопходне преводе. Први основни суд у Београду потом прослеђује замолницу одређеном основном суду у зависности од пребивалишта, боравишта, односно седишта адресата, коме акте треба уручити. Надлежност основних судова за пружање међународне правне помоћи - поступање по замолницима за уручење аката уређена је домаћим прописом - Законом о седиштима и подручјима судова и јавних тужилаштава (``Сл. гласник РС`` бр. 116/2008, члан 22. став 4).
Обавеза основних судова је да изврши достављање, по правилу непосредним уручењем аката у суду, као и да испуне потврду (сертификат) о пријему аката или о немогућности извршења достављања. Достављање аката се врши позивањем странке у суд и уручењем у суду. Уколико нема превода аката странка се упозорава на обавезу превода на службени језик замољене државе (у овом случају српски језик), у смислу члана 5. Конвенције, а уколико странка одбије пријем непреведених аката, они се враћају држави молиљи ради превођења.
Потврду о извршеном или покушаном достављању основни суд враћа преко централног органа - Првог основног суда у Београду (ПОСБГ), који потом потврду прослеђује Централном органу државе молиље. 
Основни суд може потврду доставити, уз пропратни акт, и дирекно суду државе молиље који је упутио замолницу ради достављања аката у Србији (чија се адреса налази у замолници или се може наћи на интернет страници Хашке конференције www.hcch.net или у Европском правосудном атласу). Уколико се потврда достави непосредно суду државе молиље, основни суд мора о томе  обавестити централни орган ПОСБГ (члан 6. Конвенције). Претходно би требало проверити да ли је држава чланица конвенције ставила резерву на примену овог члана. Република Србија није ставила резерву на члан 6. Конвенције. Достављање потврде непосредно између судова, у складу са чланом 6. Конвенције ``домаћи суд - страни суд`` се препоручује у пракси, јер битно убрзава поступак и повољно утиче на ефикасност грађанског судског поступка  који се води у суду државе молиље.
Основни суд, након достављања потврде и пропратног акта, задржава у предмету један примерак замолнице и потврде - сертификата или копију.

Сматрамо да и централни орган - ПОСБГ, с обзиром да се ради о суду, може доставити потврду директно суду државе молиље, о чему ће обавестити централни орган државе молиље, на који начин се поступак доставе аката убрзава у смислу циљева конвенције.
Уписници о улазним и излазним замолницама воде се електронским путем, у складу са Судским пословником. Како се ради о посебној врсти међународне правне помоћи, постојећи уписници из судског пословника се могу означити другачијим бројевима. Сви судови који пружају међународну правну помоћ, односно којима централни орган доставља замолнице ради уручења аката морају водити јединствене уписнике по ознаци, броју и садржини, а о јединственој примени стараће се Први основни суд у Београду и Министарство правде. 

За додатна објашњења у погледу примене ове Конвенције можете се обратити Првом основном суду у Београду – Одељењу за међународну правну помоћ, телефон 011/3083-602.
Хашка Конвенција о извођењу доказа у иностранству у грађанским и трговачким стварима од 18. марта 1970. године

Изјаве Републике Србије на поједине одредбе Конвенције (резерве)
Одредбе члана 35. Конвенције предвиђају могућност да држава чланица изјавом дефинише, ограничи или спречи примену појединих одредби конвенције. Одредбе Конвенције у конкретним предметима извођења доказа није могуће применити без обавезе провере да ли је Република Србија или односна држава, која тражи или од које се тражи правна помоћ за извођење доказа, дала изјаву на поједине одредбе конвенције. Попис изјава (резерви) свих држава чланица Конвенције могу се пронаћи на интернет страници Хашке конференција о међународном приватном праву www.hcch.net. Попис преведених изјава држава чланица Конвенције приложен је и уз ово Упутство.
Приликом ратификације Конвенције Република Србија је, у смислу одредби члана 35. Конвенције, дала изјаве које су саставни део Закона о потврђивању конвенције о извођењу доказа  у иностранству у грађанским и трговачким стварима из 1970.  године, уз следеће чланове:

Члан 2. - изјава о надлежном органу за пријем захтева
За пријем и уручење захтева који долазе из других држава уговорница у Републици Србији надлежан је Први основни суд у Београду, у смислу члана 2. Конвенције (у одсуству билатералног уговора који регулише ову материју);
Члан 4. став 2 - изјава о језику
Република Србија се противи примени члана 4. став 2 Конвенције.

Замолница се саставља на језику замољеног органа или је пропраћена преводом на тај језик. Држава уговорница ће прихватити замолницу састављену на енглеском или француском језику са преводом на службени језик (српски) замољене државе уговорнице;
Члан 8. - изјава о присуству судских службеника 
Судски службеници државе молиље могу у Републици Србији присуствовати извршењу замолнице само по прибављеном одобрењу министарства надлежног за правосуђе;
Члан 16. и 17. - извођење доказа од стране дилпоматског или конзуларног представника
Сагласно члану 35. Конвенције Република Србија изјављује да се извођење доказа у складу са чланом 16. и 17. Конвенције може вршити само по прибављеном одобрењу министарства надлежног за правосуђе;
Члан 18. - изјава о извођењу доказа путем страних дипломатских или конзуларних представника
У складу са чланом 18. Конвенције, дипломатски или конзуларни представници или пуномоћници, који су овлашћени да у Републици Србији изводе доказе, у складу са чланом 15., 16. и 17. Конвенције, могу затражити извођење доказа уз употребу принуде. Надлежни орган за спровођење члана 18. Конвенције је основни суд у Републици Србији на чијем подручју лице има пребивалиште или боравиште
Орган надлежан за примену Конвенције (Централни орган)
Централни орган за пријем и слање замолница за извођење доказа у иностранству је Први основни суд у Београду, у смислу изјаве коју је Република Србија дала уз члан 2. Конвенције, у одсуству билатералног уговора са државом чланицом Конвенције, који регулише ову материју.
Први основни суд у Београду је и пријемни и отпремни орган. Он прима улазне замолнице стране државе и шаље их ради извођења доказа у основним и привредним судовима, али истовремено и прима излазне замолнице основних и привредних судова и шаље их централном органу замољене државе ради извођења доказа пред судовима страних замољених држава.  
Државе потписнице Хашке конвенције о извођењу доказа у иностранству у грађанским и трговачким стварима од 15. новембра 1965. године, са којима Република Србија нема закључен билатерални уговор, су: 

1. Албанија
2. Аргентина
3. Аустралија
4. Барбадос
5. Белорусија
6. Венецуела

7. Данска
8. Естонија
9. Индија
10. Исланд

11. Израел

12. Кина
13. Колумбија

14. Кореја

15. Кувајт
16. Летонија

17. Литванија

18. Лихтенштајн

19. Луксембург

20. Малта

21. Мароко

22. Мексико
23. Монако
24. Немачка

25. Норвешка
26. Португалија
27. САД
28. Сејшели

29. Сингапур

30. Финска
31. Холандија

32. Швајцарска
33. Шведска
34. Шпанија
35. Шри Ланка
Такође, податак о потписницима ове конвенције се може добити преко интернет адресе Хашке конференције: 
Упутство за сачињавање излазне замолнице
У складу са чланом 3. Конвенције, замолница за извођење доказа у иностранству треба да садржи податке о:
а) органу државе молиље или податке о замољеном органу;
б) именима и адреси странака у поступку и њихових пуномоћника, уколико их имају;
в) природи поступка за који се захтева извођење доказа, са свим потребним објашњењима у вези са тим;
г) извођење доказа или друге судске радње које треба предузети;
Замолница, ако је потребно, садржи између осталог и:
а) имена и адресе лица која треба саслушати;
б) питања која треба да буду постављена лицима која ће бити саслушана или опис предмета о коме треба да се саслушавају;
в) документа или друге ствари, покретне или непокретне, које треба прегледати;
г) захтеве да се докази изведу под заклетвом или потврђивањем;
д) неки посебан метод или поступак који треба спровести, у складу са чланом 9. Конвенције;
Преуѕми пример обрасца замолнице за извођење доказа у иностранству
Замолница се саставља на језику замољеног органа или је пропраћена овереним преводом на тај језик, коју надлежни суд доставља централном органу - Првом основном суду у Београду, који ће замолницу даље проследити надлежном органу  замољене државе, у циљу извођења доказа или предузимања других судских радњи. Трошкове превода замолнице сноси странка у поступку која је предложила извођење доказа у иностранству. 
Упутство за поступање по улазним замолницама
Све замолнице за извођење доказа у Републици Србији инострани судови прослеђују преко Првог основног суда у Београду. Први основни суд у Београду потом прослеђује замолницу одређеном основном суду у зависности од пребивалишта, боравишта, односно седишта адресата. Надлежност основних судова за пружање међународне правне помоћи - поступање по замолницима за уручење аката уређена је домаћим прописом - Законом о седиштима и подручјима судова и јавних тужилаштава (``Сл. гласник РС`` бр. 116/2008, члан 22. став 4). Сматрамо да улазну замолницу за извођење доказа, домаћи централни орган може проследити и привредном суду, ако из садржине замолнице произлази да се извођење доказа односи на трговачке (привредне) ствари или спорове, јер се Конвенција односи и на поступање у трговачким стварима. 
С обзиром на изјаву коју је дала Република Србија на члан 4. Конвенције, замолница за извођење доказа из иностранства која се доставља адресатима у Републици Србији мора бити пропраћена овереним  преводом на српски језик. 
Ако централни орган сматра да улазна замолница није у складу са одредбама Конвенције, о томе без одлагања  обавештава орган државе молиље који је упутио замолницу, наводећи приговоре на замолницу.
Обавештење о заказаном рочишту за извођење доказа (члан 7) - Орган замољене државе обавештава орган државе молиље (ако је то тражио) о времену и месту поступања по замолници, ради евентуалног присуства. Обавештење се доставља и странкама и њиховим пуномоћницима, ако је орган државе молиље то тражио.
По замолници се по правилу поступа у складу са домаћим правом замољене државе. 
Замолница се извршава по хитном поступку (члан 9). Поступање по замолници се може одбити у складу чланом 12. Конвенције. Документ о поступању по замолници се доставља Првом основном суду у Београду. Разлози неудовољавања се обавезно наводе у замолници (члан 13). 
За извођење доказа по замолници се не наплаћује такса, али се могу наплатити трошкови за вештаке и тумаче или у вези са посебним доказним поступком на захтев државе молиље или по пристанку државе молиље, када се извођење доказа може условити претходним плаћањем трошкова (члан 14).
Доказе могу прибављати и изводити и страна дипломатско конзуларна представништва или пуномоћници под одређеним условима и према држављанима драве молиље на територији замољене државе (члан 15 - 22 Конвенције и резерве РС на члан 16 -18 Конвенције).
Правилна примена одредаба ових хашких конвенција директно ће се одразити на ефикасност судова у земљи и иностранству.

Надамо се да ћемо овим Објашњењем омогућити боље разумевање одредби Конвенција у циљу уједначавања поступања судова у обављању послова међународне правне помоћи као и убрзања поступака пред домаћим судовима.

За додатна објашњења у погледу примене ове Конвенције можете се обратити Првом основном суду у Београду – Одељењу за међународну правну помоћ, телефон 011/3083-602.
Овим објашњењем измењено је и допуњено Упустство за примену нових хашких конвенција Бр. 018-05-24/2011-07 од 16. маја 2011. године.
Помоћник министра
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